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Abstract 

 

This move analysis was conducted to 1) investigate the moves and steps of the 

Introduction section in English medical research articles published in Thai medical 

journals, 2) investigate the moves and steps of the Introduction section in English 

medical research articles published in international medical journals, and 3) compare the 

moves and steps identified from the Introduction section between Thai and international 

journals to find their similarities and differences.  

Two comparable, specialised corpora were created as data for this study. The first 

corpus was compiled from the Introduction section of 25 English medical research 

articles in five peer-reviewed medical journals in Thailand, and the second corpus was 

from the Introduction section of 25 English medical research articles in five 

international peer-reviewed medical journals. The analytical framework was modified 

from five previous move analysis models: Swales’s 1990 and 2004, Nwogu’s 1997, and 

Kanoksilapatham’s 2005 and 2007 models. The moves and steps from these models 

were used in the preliminary study and were adjusted to develop the final version. This 

analytical framework was used to identify moves and steps in the corpora.         

The findings reveal that both corpora share some similarities. There were three moves in 

the Introduction section: Move 1 Presenting background information, Move 2 Preparing 

for the present study and Move 3 Introducing the present study, and the number of steps 

identified under these three moves are the same. However, there were outstanding 

disparities in terms of frequency of occurrence, patterns of moves and steps, and the 
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move analysis model. These disparities reflect the influence of different cultures and 

contexts upon the written work published in English in the medical field.  
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บทคดัย่อ 

การวเิคราะห์อตัถภาค  (move analysis) น้ีจดัท าขึ้นโดยมีวตัถุประสงคเ์พือ่ 1) ศึกษาอตัถภาค 
(move) และอนุวจัน์ (step) ของภาคบทน า (Introduction) ในบทความวจิยัทางการแพทยท์ี่ตีพมิพ์
เป็นภาษาองักฤษในวารสารการแพทยข์องประเทศไทย  2) ศึกษาอตัถภาคและอนุวจัน์ ของภาคบทน า
ในบทความวจิยัทางการแพทยท์ี่ตีพมิพเ์ป็นภาษาองักฤษในวารสารการแพทยน์านาชาติ และ 3) เปรียบ
เทียบอตัถภาคและอนุวจัน์ ที่พบในภาคบทน าของวารสารการแพทยข์องประเทศไทยและนานาชาติ
เพือ่ศึกษาความเหมือนและความแตกต่างของวารสารทั้งสองประเภท   
 
คลงัขอ้มูลเฉพาะทางแบบเทียบเคียงสองคลงัขอ้มูลถูกสร้างขึ้นเพือ่ใชเ้ป็นขอ้มูลส าหรับการวเิคราะห์
อตัถภาค คลงัขอ้มูล ชุดแรกรวบรวมจากภาคบทน า ในบทความวจิยัทางการแพทยท์ี่ตีพมิพเ์ป็น
ภาษาองักฤษ จ านวน 25 บทความ ในวารสารการแพทยข์องประเทศไทยที่ผา่นการกลัน่กรองโดย
ผูท้รงคุณวุ ฒิจ  านวน 5 ฉบบัและคลงัขอ้มูล ชุดที่สองรวบรวมจากภาคบทน า ในบทความวจิยัทางการ
แพทยท์ี่ตีพมิพเ์ป็นภาษาองักฤษจ านวน 25 บทความใน วารสารการแพทยน์านาชาติที่ผา่นการ
กลัน่กรองโดยผูท้รงคุณวฒิุจ านวน 5 ฉบบั  กรอบการวเิคราะห์ พฒันาขึ้นจากการปรับ เปล่ียนตน้แบบ
โครงสร้างอตัถภาคที่เคยเสนอไวจ้  านวน 5 ตน้แบบ ไดแ้ก่ ตน้แบบ ของ Swales ปีค.ศ. 1990 และ 
2004 ตน้แบบของ Nwogu ปีค.ศ. 1997 และตน้แบบของ Kanoksilapatham ปีค.ศ. 2005 และ 2007 

อตัถภาคและอนุวจัน์จากตน้แบบเหล่าน้ีถูกน ามาใชใ้นการศึกษาเบื้องตน้และน ามาแกไ้ขจนเป็นกรอบ
การวเิคราะห์ขั้นสุดทา้ย และกรอบการวเิคราะห์น้ีไดน้ ามาใชร้ะบุอตัถภาคและอนุวจัน์ของทั้งสอง
คลงัขอ้มูล  
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ผลการวจิยัคร้ังน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่ คลงัขอ้มูลทั้งสองมีความเหมือนกนับางประการ กล่าวคือ ภาคบทน า
ประกอบดว้ย 3 อตัถภาค ไดแ้ก่ อตัถภาคที่ 1 การน าเสนอขอ้มูลพื้นฐานเก่ียวกบังานวจิยั อตัถภาคที่  2 
การก าหนดแนวทางงานวจิยั และอตัถภาคที่ 3 การเสนองานวจิยัปัจจุบนั อีกทั้งจ  านวน อนุวจัน์ในแต่
ละอตัถภาคก็มีจ  านวนเท่ากนัดว้ย  อยา่งไรก็ดี มีความแตกต่างที่เห็นไดช้ดัเจนในแง่ของความถ่ีของ
การพบอตัถภาคและอนุวจัน์ รูปแบบของอตัถภาคและอนุวจัน์ รวมไปถึงตน้แบบโครงสร้างอตัถภาค  
ความแตกต่างเหล่าน้ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของวฒันธรรมและบริบทที่แตกต่างกนั ซ่ึงมีผลต่องาน
เขียนที่ตีพมิพเ์ป็นภาษาองักฤษในวงการแพทย ์     
 
ค ำส ำคญั: การวเิคราะห์อตัถภาค / บทความวจิยั / วารสารการแพทย ์
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